
Sollevatori e 
Verticalizzatori
Patient Lifters and Patient Stand-Up Hoists

K.Care

• �Struttura in acciaio
• �Base con quattro ruote 

gemellari con freno
• �Bracci di sollevamento rivesti in 

gomma per garantire comfort e 
sicurezza

• �Movimentazione elettrica dei 
bracci di sollevamento

• �4 fibbie con innesto rapido 
di sicurezza per l’ancoraggio 
dell’imbracatura

• �Apertura e chiusura elettrica 
della base con movimento 
parallelo

• �Batteria ricaricabile
• �Pulsantiera a 4 tasti

• �Steel structure
• Base with four twin wheels with 	
	 brake.
• �Lift arms coated of Rubber for 

comfort and safety.
• �Electric movement of the lifting 

arms
• �Electric opening and closing 

of the base with parallel 
movement

• �Rechargeable battery
• �4-key keyboard
• 4 buckles with quick safety 		
 	 coupling for anchoring the sling

• Cintura di manovra per agevolare  	
 	 le operazioni di trasferimento

• Manoeuvring belt to facilitate 
transfer operations

Cod. N9663

4 fibbie a innesto rapido in dotazione 
per ancoraggio dell’imbracatura

4 quick fit buckles supplied 
to attach the sling

• �Imbracatura di trasferimento 
standard 

• Standard transfer sling

Cod. N9660

COD.ISO 12.36.21.003

Cod. N200 UP

COD.ISO 12.36.03.006

Cod. N9661

COD.ISO 12.36.21.003

• Imbracatura di trasferimento 	  	
 	 adatta per operazioni igeniche

• Transfer sling for hygienic
	 operations

Cod. N9662

COD.ISO 12.36.21.003

• Imbracatura modulare  standard
	 con tessuto anti-attrito

• Standard modular sling  
	 with anti-friction fabric

Sollevatore elettrico a doppia colonna e doppio braccio che permette di 
sollevare e trasferire facilmente il paziente all’interno dell’abitazione.

Electric lift with double column and double arm that allows you to easily lift 
and transfer the patient inside the home.

Sollevamento elettrico dei bracci
Electric lifting of the arms

Apertura e chiusura elettrica della base
Electric base opening and closing
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K.Care

Gemini N100

• �Struttura realizzata in acciaio 
verniciato con polveri 
epossidiche in tunnel termico 
a 200°.

• �Doppia maniglia di spinta con 
impugnature imbottite.

• �Base a bracci mobili regolabili 
attraverso doppio pedale 
posteriore, corredata di 2 
ruote posteriori con freno 
indipendente Ø 100 mm. e 2 
ruote anteriori Ø 80 mm.

• �Salita e discesa del paziente 
tramite attuatore lineare 
elettrico a 24V DC azionabile da 
pulsantiera con cavo.

COD.ISO 12.36.03.006 + 12.36.21.005

CND Y123606
RDM 2257594

Cod. N115/140

• �Batteria ricaricabile attraverso 
caricabatterie fornito di serie.

• �Dispositivo per la 
movimentazione manuale di 
emergenza in caso di guasto 
elettrico.

• �Possibilità di presa a terra del 
paziente.

• �Imbracatura con sostegno 
rigido e con contenzione del 
capo di serie.

• �Portata 140kg.

• �Steel structure in epoxy gloss 
finish surface at 200°. 

• �Double handle padded for 
moving. 

• �Base with adjustable arms 
by means two rear pedals, 
complete with 2 rear castors 
Ø 100 mm. with independent 
brake and 2 front castors Ø 
80mm. 

• �Lifting and descent movements 
by means of electric motor 
24V DC operated through the 
handset with cable. 

• �Rechargable feeding battery 
	 by current transformer 
	 provided as standard.
• ��Emergency movement manual 

device in case electrical failure.
• ��Possibility to lift patients from 

the floor.
• ��Sling with rigid support and with 

head support.
• �Max. load capacity 140kg.

Sollevatori
Patient Lifters
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K.Care

Gemini N300
• �Struttura realizzata in acciaio 

verniciato con polveri 
epossidiche in tunnel termico 
a 200°.

• �Doppia maniglia di spinta con 
impugnature imbottite

• �Base a bracci mobili regolabili 
attraverso doppio pedale 
posteriore, corredata di 2 
ruote posteriori con freno 
indipendente Ø 100 mm. e 2 
ruote anteriori Ø 80 mm.

• �Steel structure in epoxy glossy 
nish surface at 200°. 

• �Double handle padded for 
moving 

• �Base with adjustable arms 
by means two rear pedals, 
complete with 2 rear castors 
Ø 100 mm. with independent 
brake and 2 front castors  
Ø 80 mm.

Sollevatori
Patient Lifters

• �Salita e discesa del paziente 
tramite attuatore lineare 
elettrico a 24V DC azionabile da 
pulsantiera con cavo; batteria 
intercambiabile e ricaricabile 
attraverso caricabatterie 

	 fornito di serie
• �Dispositivo manuale di 

emergenza di discesa
• �Ampia estensione del 
	 braccio che permette la 
	 presa del paziente da terra. 
• �Portata 150kg.

• �Lifting and descent movements 
by means of electric motor 
24V DC operated through 
the handset with cable. 
Interchangeable and rechargable 
feeding battery 

	 by current transformer 
	 provided as standard. 
• �Emergency movement manual 

device in case elettrical failure 
• �The wide extension of the stand-

up arm allows the taking of the 
patient from the floor. 

• �Max. load capacity 150kg.

Cod. N315/150I

COD.ISO 12.36.03.006
CND: Y123606
RDM: 2257631

• �Salita del paziente a mezzo 
pompa oleodinamica con leva 
di comando laterale. Discesa 
a mezzo valvola di scarico 
indipendente. 

• �Portata 150kg.

Cod. N305-150I

• �Lifting movement by means 
of hydraulic pump with 
side control lever. Descent 
movement by means of safety 
independent exhaust-valve. 

• �Max. load capacity 150kg.

CND Y123603
RDM 2272642
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K.Care

• �Salita e discesa del paziente 
tramite attuatore lineare 
elettrico a 24V DC azionabile da 
pulsantiera con cavo; batteria 
intercambiabile e ricaricabile 
attraverso caricabatterie fornito 
di serie

• �Dispositivo manuale di 
emergenza di discesa

• �Ampia estensione del braccio che 
permette la presa del paziente 
da terra. 

• �Portata 150kg.

• �Lifting and descent movements 
by means of electric motor 24V 
DC operated through the handset 
with cable. Interchangeable and 
rechargable feeding battery by 
current transformer provided as 
standard. 

• �Emergency movement manual 
device in case elettrical failure 

• �The wide extension of the stand-
up arm allows the taking of the 
patient from the floor. 

• �Max. load capacity 150kg. 

Sollevatori
Patient Lifters

• �Salita del paziente a mezzo 
pompa oleodinamica con leva 
di comando laterale. Discesa 
a mezzo valvola di scarico 
indipendente. 

• �Portata 170kg.

• �Lifting movement by means 
of hydraulic pump with 
side control lever. Descent 
movement by means of safety 
independent exhaust-valve.

• �Max. load capacity 170kg.

Gemini N500
• �Struttura realizzata in acciaio 

verniciato con polveri 
epossidiche in tunnel termico 
a 200°.

• �Maniglione di spinta con angoli 
arrotondati.

• �Base a bracci mobili regolabili 
su tre posizioni a mezzo leva 
centrale, corredata da 2 ruote 
posteriori con freno indipendente 
Ø 100 mm. e 2 ruote anteriori 
gemellari Ø 80 mm.

• �Steel structure in epoxy glossy 
finish surface at 200°.

• �Push handle with rounded 
corners.

• �Base with adjustable arms on 
three positions by means of 
central control lever, complete 
with 2 rear castors Ø 100 mm. 
with independent brake and 2 
front castors Ø 80 mm.

Cod. N515/150

COD.ISO 12.36.03.006

CND Y123606
RDM 2272682

Cod. N505/170

CND Y123603
RDM 2272680
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K.Care

• �Salita e discesa del paziente 
tramite attuatore lineare 
elettrico a 24V DC azionabile 
da pulsantiera con cavo; 
batteria intercambiabile 
e ricaricabile attraverso 
caricabatterie fornito di serie

• �Dispositivo manuale di 
emergenza di discesa

• �Portata 200kg.

• �Lifting and descent movements 
by means of electric motor 
24V DC operated through 
the handset with cable. 
Interchangeable and 
rechargable feeding battery by 
current transformer provided 
as standard. 

• �Emergency movement manual 
device in case elettrical failure 

• �The wide extension of the 
stand-up arm allows the taking 
of the patient from the floor. 

• �Max. load capacity 200kg.

Gemini  
N700
• �Struttura realizzata in acciaio 

verniciato con polveri 
epossidiche in tunnel termico 
a 200°.

• �Maniglione di spinta con angoli 
arrotondati.

• �Base a bracci mobili regolabili 
su tre posizioni a mezzo 
leva centrale, corredata da 
2 ruote posteriori con freno 
indipendente Ø 100 mm. e 2 
ruote anteriori gemellari Ø 80 
mm.

• �Steel structure in epoxy glossy 
nish surface at 200°.

• �Push handle with rounded 
corners.

• �Base with adjustable arms on 
three positions by means of 
central control lever, complete 
with 2 rear castors Ø 100 mm. 
with independent brake and 2 
front castors Ø 80 mm.

• �Salita a mezzo pompa 
oleodinamica con leva di 
comando laterale. Discesa 
a mezzo valvola di scarico 
indipendente. 

• �Portata 200kg.

• �Lifting movement by means of 
hydraulic pump with side control 
lever. Descent movement by 
means of safety independent 
exhaust-valve. 

• �Max load capacity 200kg.

Cod. N705/200

• �Salita e discesa del paziente 
tramite attuatore lineare 
elettrico a 24V DC azionabile da 
pulsantiera con cavo; batteria 
intercambiabile e ricaricabile 
attraverso caricabatterie fornito 
di serie

• �Dispositivo manuale di 
emergenza di discesa

• �Portata 170kg.

• �Lifting and descent movements 
by means of electric motor 
24V DC operated through 
the handset with cable. 
Interchangeable and 
rechargable feeding battery by 
current transformer provided as 
standard

• �Emergency movement manual 
device in case elettrical failure 

• �The wide extension of the 
stand-up arm allows the taking 
of the patient from the floor. 

• �Max. load capacity 170kg.

Cod. N715/170

COD.ISO 12.36.03.006

CND Y123606
RDM 2272691

Cod. N715/200

COD.ISO 12.36.03.006

CND Y123606
RDM 2272696

Sollevatori
Patient Lifters CND Y123606

RDM 2272696
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• �Sollevatore in alluminio con struttura 
pieghevole

• Salita e discesa del paziente tramite 		
	 attuatore lineare elettrico a 24V DC 
	 azionabile da pulsantiera con cavo
• batteria intercambiabile e ricaricabile
	 attraverso caricabatterie fornito di serie
• Regolazione apertura gambe tramite
	 attuatore lineare elettrico a 24V DC 
	 azionabile da pulsantiera
• Dispositivo manuale di emergenza di 
	 discesa
• Ampia estensione del braccio che 	
	 permette la presa del paziente da terra
• Portata 180kg

• Patient Lifter with folding frame made 
	 of aluminum
• Lifting and descent movements by 
	 means of electric motor 24V DC
	 operated through the handset with
	 cable
•	 Interchangeable and rechargable
	 feeding battery by current transformer
	 provided as standard
• Leg opening adjustment by means of 
	 electric motor 24V DC operated 	
	 through the handset with cable
• Emergency movement manual device 
	 in case elettrical failure
• The wide extension of the standup arm 
	 allows the taking of the patient from 
	 the floor.
• Max. load capacity 180kg.

Cod. N750/180I

COD.ISO 12.36.03.006

CND Y123606
RDM 2272691

Gemini  
N750

Sollevatori
Patient Lifters

Comparative table
Tabella comparativa

mm mm mm mm Kg

“N115/140
elettrico / electric”

630 - 900 1210 110 860 -1700 140

"N305/150I 
oleodinamico / hydraulic"

585 - 870 1100 115 615 -1750 150

"N315/150I 
elettrico / electric"

585 - 870 1100 115 490 -1680 150

N505/170
oleodinamico / hydraulic

675 - 1245 1263 110 720 - 1780 170

N515/150
elettrico / electric

675 - 1245 1263 110 550 - 1610 150

N705/200
oleodinamico / hydraulic

670 - 1190 1263 110 790 - 1665 200

N715/170
elettrico / electric

670 - 1190 1263 110 690 - 1630 170

N715/200
elettrico / electric

6670 - 1190 1263 110 660 - 1575 200

N750/180I
elettrico / electric

600 - 1070 1270 110 370 - 1640 180

Per le versioni elettriche la KSP Italia si riserva il diritto di assemblare motorizzazioni Linak, Dewert o altre marche a seconda delle disponibilità sul mercato.
KSP Italia reserves the right to assemble electric kit Linak, Dewert or other brands according with availability on the market.
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